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YASE RS S KEFEATALL. BRUESER, 8 MIRRBHRER
EEAZMEHERRSE AN EIEDGE. XARMSHEFETETIETNERR, &
BT (Peter Newmark) 3BH, ARISCAFBREERERARENBFEFEE ZHEN.
Eit, BEEEABERMLAEXEZIR. T, REEXEBREBEFXFHELUF
W, {BhFCAE BIKT T 6T B R B R KGR,

FERATELR D AR XIS MERERIE SRR, 2R SEEREERIIE
%4> B4k R 1E S (Language for Special Purpose, f&i#K LSP) X— KK+ . HRWH
ANEXELAFR N EWIER (professional discourse).

FREMFELERAT, EETEEREXES AT

1. BRI, WmEE. B, B4 B Ay,

XTI —REELA, —BHERAS. BUFHEAENW A RBIE. EALEES,
EEBESD, BETE. B, E2ZR08 A, XPHEZHE. ORIk
FIERNRFEA, REBMER. MiEER. RANSHE L.

2. BNk, WERFRREERE, ®RKER, HA%E.

RPN ERENFR TR TR ARGE, NHPXZ/MREERESH. BR%EL
A6, BEAE%E. ZREELAREFRANBREERTEER, HKHELHER, £L
REBZE LR T ME B RRPRELER, LnEFRELRARKER. EREX
S S LR P AT AN (Sales Confirmation), EErRESHKEE (CISG) A
# CGRvEERFRE SR ((MODEL INTERNATIONAL SALE CONTRACTY), H4h, 7
AR ERESE, tF B i aH e B CE BRI ARERTE A R ) ((ICC MODEL FORM
OF INTERNATIONAL AGENCY CONTRACT)), XERTEER, ARELIERENKSE,
o2 U E bR R SR R EFRETRERENAEERE. $iE, #M. G4 T75E, #
ERHAS I, EHHSERAERBHEXEHRES,

3. R URIASCH 2, WA VFIR (Complaint) #]¥R45( Civil Judgment) {45 b} %2 (Arbitral
Agreement) %,

FEHBMX MR BEAE. 65, X LRERBE. FEIRHNARERE
ER, EXEHEE. WAFHE (BILL OF INDICTMENT). 42 (SUMMONS). 23R,
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WMEH - BREXBIREXEZRERAMAE, Habl ke #iE (MOTION FOR
SUMMARY JUDGEMENT) i E G0 8 J0T 5 i 4t T~ S AR HFIED . T
BRI PHEE, RBEEREBEAREFEFHAARMAE, LW AFFH (BILL OF
INDICMENT) 5 REH&EJF4 (Civil Complaint), RFHHP (Civil Judgment) 5| ZH|
Y15 (Paper of Sentence) .

4. BHHLNIEE ML, AT ER (Articles of Association), EHHELSWAD
3% (Minutes of the Meeting of Directors). i 47 # (Shareholder Representation Letter) %,

BRSCERE, XHZBSCHFENR T USHIE A FEEEEN, AR R, 4
L5 EHEEMRIRSE, EHEAR R (hinhih-&% A& F (SINO-FOREIGN
JOINT-VENTURE CONTRACT)). ZFLi #Aff % .

5. ML, WP (Invitation for Bids). YU ZEE AT (Advice of Draft
Issued). fEHIUE (L/C)\ ¥HiZ{RK# (Marine Cargo Transportation Insurance Policy) %.

WRER X FOEHFABUANI, WEXGREADULAS AT FR2EFR
HEERNCH. Rk

6. UEMHR, W5 QIEF (Notarial Certificate of Donation). &R FFH (Notarial
Certificate of Contracts). UE¥5 (Certificate of Qualification) %%,

7. BRIHE AERRSCES, KB ALEE P ( Contingent Fee Retainer) « #H(E 41 (Power
of Attorney) %,

8. VEFIUBRAE, WIVEFR L,

F—F BT HEE

BEERAR UIFENES B, BARKEMEKE. 28— BBRK, E3SERY
EATFEMEIR, NREXNAETS, B5S5EETERNHR. 658508,
WEANERL K, FEARTRMNTE, BEFLEREFRONE. WELES, EXL
R CRRSOE”, SENRE). ERETFRNR, B SofE S W e e,
XFREZSG, EXERRBEENTR., BRYHREFLEESMINL (a profession of
words), ERERETEZNRBI LR ERIEEEIL Peter M. Tiersma EHH Legal
Language i “tHR E®E E DB GERPEEAFTES.” EER A S BN R,

EEERN PO, HEMBRRARNIOE, RRITVEL. SRR R
WA, BHEIMARESHY, RETAMIWESE. SRARENER. §—MA
FrA R BTSSR, R EIT A B HE SHE RAETHREHSN, B
BH, MEEARGESRNBOLLY, FEE. WA, BRERILELE, FUR
MARAEET T ERAB AN S . xTTEE, AT R B0 B (4R 4
FMEBEX, RABYESHSNENEAS, S E Rt —sehlEes. 3—F
H, EEAEANR REMESELN LA, FRNESEREERRKHRANR, &
FRERTRAREENEEHE.

AT A BB RN E XA R i S B AR MRIX Y AR TESH B S Tk, B
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Tt TR ISR R FY R R IER LR, XFEE AR MRS T
A5 A2 AREE. A& EHESRIRAE SBMSERNIIR G, 2T
fe GERUEIR), LARSRETIRE, BIES0EE, RESRUE, EHFCHLIE
PR EXHEZIR X 7. B S A R R R R i AR, IEEIAR
DA R A S AR T R R BT BRSO T RS, 1B S M RAETh e
B A TAT AT e 50 R R B SRR T BB VR, R TRIN B AT MR REARR
BN (ERIFERF, SAENSEZERMD). &SRR AT LB IRRA
SCATE RIBMBERFTHERREN, BRBRZHEE SR K.

E—URERSERT, B, A% T8, BT, HEERE . FANHAS,
R IHHLIE TG B R TIEMRTIR &M, SRR ARKERL AT B AHIET FER
Wb “EEEESNEMRE T ERERMNS ", BENRSEERR T RIEFEHZN
EEIRSE, RRTEEATERESENRANREK. XEARELNETZ B
IREM B SR, A LRKSRMUSER HFESRN. HEAEFRARAYRK
MR ELFERERE, BERIAIR-11ERES %,

F=F ZABTEHABL

?2??5%‘%3‘]?5%, {2 T EAE &% (forensic linguistics) WIHEAE . STERES &
BT B RS ERNFIRNETE L4 (Aristotle) 1 (BRE%). FARURE S
FEBATH = RERE—BURE . FABRAMSALEE—2—. HEEEELR
T, BUABUE R, BIBEMESIREHEA . TACHREEE . (BEFEE) 2BEA
WA, XERERE. eRBER, FELAENEESEERZHHNE, TELL
A A 24 B T S BRI R T i R ST R R E R M B R RN, TR (B
By RABKMERE FE-HRANBRYERLE, WITFE TRIMERESHRN
Sl SRR ASHERE SRR E —HERSE, 20 HEFETERE, HES
LML ZFR, SCFE. FE. HESAHSERLNZIXMN “ESFFEREX" 1
1B, 1N “KELHEESBENFR” (REELXKEEERITE KR, R
B if—— ISR B HE Xk, RE /R B F e R R BAR DL K X BE—R)
RERER LA ML, FRAEE LWRETESHOF IR, WE “E¥ENES
2L 2R, 1993 4E 8 A%, EE{H I K E % #H Malcolm Coulthard K2, 7EEEK
BT T BRRERIE T % RES (JAFL) ROLKE. RE=ZH, ERESENE—F%
& (GBS 5E) (Language and Law) HIR. X EEFEZFRIEX K.

SEhe b, AR AAREREEA T ER RS, BEREM A RMERNZ
RAAKAE. 20 HLTEH, RTFHERABHFRED T RMERRANRBHBUS,
AIER LR ARG AFRE IR AR TSR “NARFEE” M1 “SSRER”
RERBR, MXAHERAMERNRMERATREEE “N” 5 “XR” fiEE WM.
TR BBEALT RBKRATESE—ERREH A B H TR TR R A s,
SyRTSEE FE SR BRE AN, VHREHAHN T IERES R, osEiEE
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YEMIFRKCT 20 HEE T R MTIIURE . BT QRSP SCREER) . (EEEER
&y IR, BTFREAENSHENAE—RAER, EARRERTEMNFEDS
FREN. R HET AREERNES O ARERAS, TRERTEEIINEX.

R RS BA L SR« BRI T (Lanville Willams) F135 [E # FU4F « %4 {04 (Watter Probert)
B— SR T EEE NP NS RERAENBEER. YE RIS EER
{8 “¥EFIZIR” (word consciousness) HFRESEHEERMSEHINEETR, Bk, A
(justice) BRBEE X0 HERAT| S ARATRMAERE. ERAMEMS=ET %
HXE,

BARARITE 20 HEABESEBIEXNPR L, BITERSESHNRRNE
MK S, EX—#EY, HRERESVHTEEELN T =R £—, B#
HEMEL: B, SiFEE NHIANE; B=, HL¥EMRME. RIS
RAEGHEEESHR, MEE=MERAERIES PR

EBERAELT, BEHEATRRAR, BEHRANEEESRERT AN THEAS
FARSHMEAESHZEAR, MREHESHRESH 4. TELZEERRES
& AP RE, FEE S (Cicero) IA KRBT & “HHKIET ” (useful speech) .
MR — AN EE H PRSP E R RE T R T MERITZ 48P R E 2 g .
BREZNEEESHRILESEE—MTAH, HZHSERHARRSRRESEE
1. MATIAA, FEHIEREIEXHE—EER, BXRHBUIGHR ., EERKREGEN
REEBITHHER . 20 LRI ETFER . BEFXMERENFEIEEEZEHAAE
—ERE LERT EIMRIEZERESEATHRSIEE, AR ENEREENTIE.
fRE/REU “BREWFEAANT” X—HEDF, U TR EF GRS EBARAE
AR ER: BRFIIAN—EE, il —wFHEEMNASE, Ehi “F#
BEARER”, A2BREOBHRAN, ity EFELAR, BEHRE XA BRI
B DASMIIE AL 7. Beit, B2 BEEEHARIMMEHES, AR MNERE “EH” 1
X, TRETXNEMMMERNFMEAGRENE NFREHAR. BRESTLE
BEAANBEHEAEBESSERESEDHEAELR, XTUREEENRARRA.

TR 2EZE, FRESHHAHAESELITEXNFANERE, AFEREE
IR 219 A HE, ZARMREIEF: kIR (A% FIEm, X—48URiR
HEBREE— AR, MAWEAERR. BENRBEHEY. BEESH
REBERMNIEEFMEEXENTR, FRARFBESHHE. aVEEW. HaR
SURERIES WM. XMHAMNRE BLEREEBESENIMERARBIRK
(language as object), AERIGEERMNFESEHWEMALE, HHMARREAT - £
MELR (David Mellinkoff). Al (EEERIESY (David, 1963) RIXFEFF KL M2 AE,
(ERIES) AERESHIRE LREFEREN: (D XERF MRS, 2HHTHEA
FHAFREMRRERERESHERERE: (2) HPXEEN “HHEIEES)” (plain
English movement) &3] T EXHHESIMERH. (BRAEIESY —B3L 500 W, EEHET
REERBETHRE, B TREZBEESHEEENEENH SRR, RBEMEZ, 8
ARTRRAS HERESHROGRER . EHEREEREESTIIEEIE I U TILA:
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(1) FEFERERANAFREN (2 BB YE R E DR HEIET L
B (3) SREMER TR (4) FHBEEAEERICHSEENREEE —FEE;
(5) ERBEE, (6) FREWAE: (7) £HERRE: (8) MEMHREXAEKITE:
(9) I4r AR, EETEEEFAESHAERBBEEN: (1D FHIRE: ) #4%
T, (3) TUHEWRE; (4) FiRZ k.

TR I RERF AR AE (1935 Crystal A1 Daly (1969) ) “3RIE XA (Investigating
English Style) .

XY BRSNS A THERE S ARG R, FRTESK
A BN, AN TERESRHAENERENY. ¥k BES4H
MEEAH, BEhREEERNES, EXHKERIES . REMSME. AFEES
ORI BASEL T P, SHRES LB BIIAMRS. P RRE. OBRA,
ITHER ARG SRR, MZHITEE. RERSN, FRREEBRERES KNATEM
B, HR, ERENEHLSNY, RATHEASESIRESIT NN EAEER
7T ETHAMERE ., Bk, EHAERESNARESEHERAL UAHBRERES

BT 8 7 M SAE AR B B, XA A & TR pE B S A
HIRE T T AET . 20 D 70 SERUE, EBEETHREREEHBRENT —F
IR E, X—BrERMITRS “HAEES” S%RNEN, DFEEERET NS
FERE, HAHMTER: (1D BRISERAE, HARE, ¥, E¥ B5%. BUR%E.
D%, He%%%, (2) FIRNER BEEIARESEIBTERNAR, BRikER
BEREEEFN O KES), BAEENERNER, RRESEITLARTIR.

AR AN — M SMBEATE AERZ RS SRAREN, HRETFRK
iR SR EFIA TEEGBERNHRZ S, iR EEE 2Pk EE S8 . 5.
YA R A L BRI 2 6] R L FR SR v B R R O X A M R SR AL FT RE RO . Bl 1T
ET=HER, BIFRZATHELENT ZREMEN. BERSFNLTFHER XX
KA TR AIEY, RELAFERIEYR. B2, EEFIES, ZFEANER
“F#BEP” (revictimization), XREERANANFEE. BHFRIA, ERZEAFTK
522 Ky Ji R 2V RE AT ST 1) i A B A8 XA il AR AR T X 52 A\ BRAE M AT sE I )
PR T E Rt AT E A LR R AR e ], ARIER
EAMESLHSL, RiSPAFNERESNITE, MEEBHEET XIS, R0,
Matoesian (1993), Conley&OB’arr (1998) %5 AXT KERITRIIH HEKH, JNHEXE
EEESN I “William Kennedy Smith” —R &AM FEREERO TR, #
WRE L TFEFATERZEN R EREANNEERT ALY EER, TINERS
R EFE S HNA T Pk, Matoesian INA L TFHE - RZENMSLEMINERE
RERMENAER—HE B ST ANEXERFAL SRR, T OB’ arr WAA: T
SRIF A AT, PR ER LKA EEE BE S SH XM AE R (JUH RS X5 h #
AR MREBFXEET, WABE, SN LT RENAZSEE . MEEEHH
o, BT GEEAES FANESRRESTEXERN, BRS THREEBITEIEY
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HOTEREE AT — MR E— A BAES B LRI EERN L TFERE LRSS 15
AFEEYER. Ek, EXAEX L3, Wi 7L “Haik” K%RESH. Danet
(1980) LLK OB’ arr (1982) “&2&SHEAN. BERAUBIHT THIS, MAIIRERE:
i AAEBEE R DB LA H 4 - Luchjenbroers (1997: 477~~503) XA &
RABEERSN —HERRARTANZSHEERNOMTEY. EFEEL, EEARRE
& FRAL RS BBAIEE D, 70 FREER I AEAENE S SEEIE Y 2R
TiFAKGES, RAGFBIEARIEEE—H “ENE” B, RIAKEMLHERAN
R iES (401 think; sortof 5). B2 i7 (W uh, welD. BERTEW (JEI%Z i AT
AFE, SRAEE) FHBEIE (very, surely 25). FIFIRH, HXFHRMEKIAZL
KBRS FHAR TS, SERIFEEFNANA “GHE” WA YE. bl
LRI, BARBKRY, HHEELIEARRE SRR IH, EHENKR, EAR
EREERD, WHIEETEERSR, RFHERN, ARG ARFAREE. ®EVE
WRARHETE, WAL, BAREE, WEASESHTERR. B2, EEEL,
AR EHLERRKY, NARHELHMATERRHIEATRLY, EARREHA
WHH, THEANRBR I X REESEVIHKK.

HREESHRNZANBAAREMNE SR TEEESHAREREZ, FRTAMNMNM
AEMAERNE. BEESSHEARNE. DREYHSEHAMBRIEHAEAHIES
¥V AEEE, HEHSREANAREEZE, AMIBRUTUAESHER R ZEREHS
2T LT ENXAMEBER, BEESHARARLEEE, XAREERESENE
MMEMEIERRE, WRAELRESHRENEGR.

HERETRE. REN, MPERESHARREERKELEER. Tkt
FWTERILH% AR, EPAENRBEEENETARN ‘B0 HEMEH “F
27, TEANIESR, ESRT-RPN (neutral) Fix TR, LA M R B F i 570
ANF#s, BERAMTXE—DERMESE, BR%EGAEFIBITYN, MRFEERT
AHAMA—RES HOHMA . NEBAERES. B HMERESTERIANKE
BREIBHN (transparent), BEEHFHEB T HIEAMWSENREBRREEUNER. EFH
B AERD R HHEERNE, EEARRERBEEIASERANESTZF. H
FiXMENSEEESPOLHE “BRIL” (naturalized) T, —BAZHEI. HEE
BORENE AR, “REBEBSENE, MARAERE”. (SIBERH, 1987: 164) BN
I Hf (Habermas) Z3RH AP SRS (BEMIFESY) HHEMMERAIEBESH
H—EWREMET TR, 58 (Haliday) WIAMPBESEZ—TFHERE—F “TRIE
E %" (instrumental linguistics), “X T HMEINNFY, WHSHIE, KARES”, &E
EEHHIPER RS REEB A REEERES T ENNERGRARRES.
BEEANN, BRESTHIMEENERESHAR, LEEEEEENHRREE
B, FAGCBEAMBRERKEE LEKEIESEAIERK . FLATRER, RF
B AMTOENZAR RITE T 2 HES. TEIZARKESRSMHEE EUSE. R
WELERUNFLRER, RAETRERS, WESHY. ki, £XE, AMINER
AFERFEARNMA. FANAARFEREF T LHENASFA, BENMAEBHE
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ERFENNE, TANNNAFEREAANBRK, BERFMBILNEFRRH. £
EFHBEGNEEFES, RETHRALTFTFERITHEIBIENNMER “BILY
(“baby”), TIIEA CREMEL) WBFHE, BMEHERE “BIE” “fetus™.

Attorney: You didn’ t tell us, Doctor, whether you determined that the baby was alive or
dead, did you, Doctor?

Witness: The fetus had no signs of life.

XE A R R — EYARE S A . XAHARAUANTEEREEERNEER
X WRARITHR “BJL” “baby™), WARILAEAANIE. WA WMRITHEKE ‘K
Ba”7 (“fetus”), MTERAZE, THRBZH. XHEHNEUSERNRENMUFETIAIE
#BE, WEETEENEHER L. B2, SHETPRIENENSERRIPIERT 74 B
T EFIBE & H g 2 ERERR.

FENR, REZHEER@SRE, BREEFEEDS AT, XEERFANHSS
BEEEREATIRAHR TR, MEEESEMEAYHEIRKGIEH, SONERETH
NABTFIRM T BB K. BERENNAES FMANARERAN, BREFTERX—F
NERBKREZIENFENER, REZBESVAERNDERMEIAS SEH T
SRR R B A, BRBEWEAERRESEEERERLEESHA SRS
EHRAMLE S, HES SRR ERYY, RAEREHAMLANIIRAE &8I,
HATRHRAMERIE S FHRE.

FAENFELAESEHAN N EESE, BERENTIAN TEERRES
HIZRINRA E EERE X

BV RMETHETRAE

BERE TR R B K RE R AR R LR P B S TR RN RET U
Eshm AR AR WFEN e S, BRESSIRELEY, BEREs (L
Wiy AlE. BERWD WERELET. ZBLMERN—MEHNTHEESH “BRREF"
RERBFMN—MEETIREE, REMRNIVAMERS SR, mitaiE. Z84. &R
M, HARMRBKESHES.

BEE S AERE SRR RER A TRATES) . FEFARERES RS K
HEHE. ABEHABEXRAANEELENAEREE. AEPEEEERAAFATIEF
YRR B P RS A I B A RO SR B I RSB RS . R
ME, HHES BA U THE:

R SR

B HIE, g 1bd 7. RIME ERSME T A REEE 5 HEE R UEAEE
RS, MEREEESHSLOHEW NS, SERNE, UERRAE TR G HE
Ko HEREERES MRAG LMW, BREEESHESXBEKE. LT RE—ME
NS AF - NHMARERREME N, REARNEE, FRESHER, WZ
. e, AP BEARE, b ERERRE . Ok B=28N+—%:
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AR, MHPIT 2 B, M AT LR SEAT R iy, B — BT HH
¥—H.

ALTKH EARAAERIE, SHTRBASHTRE, “HRHPITZH " “— I
#—H” SRAKRENRE, RIEAER.

BT, HEREET AE Y. R ASCR UK TSRS, REEEEHR
WTE I IREMIE B 2. Pearce (Maley, 1994: 28) f8Hi, FEBUKFIILFIZERE 2L 40%
bV BEIE BN B BN A S (KSR A A B B U s R E R Gk iR e R S E A —
P ERAEMME TR, MEESIARTI AR EREGFSENSAITRE GHiE
B, M CARD B (4N EHEEREL—BERE, SEEELHN 50 % L,

ERNE S RO T R RS R TR R TR A AT A . LS
EETRES, AMIFARARE ST AHBEREASRNER, N T RBIALEFTFRME
BXR, HENRTHIAEREXR, Fib, SUFRIEERESIBIEE, DS
BARKRTEMEIES M E . W “EEREY. “HEAHRIR” WEERT CAFRM”
ALK, AHAAMRE, RESEASNE. ERESHEPEEETERFY
B & RO M AT E M EYA R AR St . BUWEYAS MR, X2 BRKY
WIS, AMBAGRSEYHEEM SR, BREAESHRE X, BRSid, KHAZMHE
B RIETFBBHTRIE B FE I A DA A R — R EZ g2, ART“FRAE,
EHEFEIAMIBHAESAALMEENEHRER, RREEEBANIAR. EHMEURAH
seth, WSS, WERRKER. £ (CPRARIEMEMER RS RERZKS

and that it intends gradually to reduce its sale of arms to Taiwan, leading, over a period of
time, to a final resolution.... (‘&8 (EFE) HEEISWOTCHEBHRBEE, HE&L—BR
I E) BRI R D

The two sides will maintain contact and hold appropriate consultations on bilateral and
international issues of common interest. (X775t 3k [F) S/ B XU 17) B3R I B ] R DR Fp
b REATIE M HIBE R )

ST REMEHE LA & HEREE, H gradually reduce (EBHZD), T30 83 BAkRT
/8] maintain contact ({#¥F#f) 0 hold appropriate consultations (HE4TiE X HIEERT) &R
BRAE, ARRFS —SERENHS. BREAHENARERES KRR, EEXE
FHRBIMES, EFENY], XHURABROEERREGERER, WEFRRS.

TEVREERHA T MU B RS ET RET H T AN EE LT 8 FKE
7%, WEFHERESEMAHEUREE CHARERL. .

My lord, I take the strongest possible objection to the course proposed by my learned
friend.

TEIE, strongest/opposition Fi& T ANFEIE M, T possible/learned/friend F7x T XA
HIZEE.

Unless this account is paid within next ten days, we will take further measures.

BRAETE 10 RAIEIKATE, & RERNTEEREUHE — P KR
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IXAJIEH ) “take further measures” HtEBRIFEIE. BTSSRI LIH “start legal
proceedings” BX “bring suit” ZiAE RIS, (BRRIMIFE A XM, PR A At A R X AR
I RA ISR, FARTE, SRRk, BRI FERRES A
AR

HE 1997 KIFTHERE 114 &

Whoever commits arson, breaches a dike, causes explosion, spreads poison or uses other
dangerous means to sabotage any factory, mine, oilfield, harbor, river, water source, warehouse,
house, forest, farm, threshing grounds, pasture, key pipeline, public building or any other
public or private property, thereby endangering public security but causing no serious
consequences, shall be sentenced to fixed-term imprisonment of not less than three years but
not more than ten years.

UK. Bk, ke, BeEscE AR EBIR T §. dHE. B0 R,
KIE. BFE. 2. . Ry, 8. . EETE. AHERYSREHMAE LAY
7 EEAN RS, MRERTEERN, QA=FEU EHEUT AR,

XEAEAK “other” BA— A MEERIEIE, EFIE T ETENLETBABATHE
2ZJG, BN_E “other dangerous means” F1 “other public of private property” X i) A0k 7]
W, BEX—MER T e et SR E, AR ENE, M R AT &
JUEE. WIRIEEHEE R R EERSAWYEE, X—HHSMnEREEE, B
T AR AT B BLSE A4S P R BB AU TR A vk AR I th 3

BAMSEHE

FERESERS TERY, BRERSTAEN. FTLl, —HH, £ESL, BN
GHEMRMEE, RETERERENE: HF—FH, XLHAKEFUAITHES. 4
W, BHAFRRER. XRIAEERBSHIMEHAEL, W “BFRHTAHABKEF
B, AR RIA R E X T AT BRI M IF 48 TAME 7 AW EBIME T B ]
PAAT A3H 8 FEMKEMEWEER 1, BOASHRESRRS TEXK;: Fi, W
ARE T IXME LT FIBAE B F B T LA AME, RORERIE S RS T AR
BRESTEREMERTIERE AEE. RESFEERHEMEARRSEELRE. X5
TR B REE .

A, ERERERES, BRT —EHNERRERX, R2T -EETRANK
W, HRFERREEARERGEHASL, BRERIEENEME. fin:. RAERXM,
B TXH HE S B4k&, d T EICKER, & XA HARHEE AR SUSARE RIS . . Flan:
sadism (HERERRIE) ¥R B/, abortion (FEAR) MEHEEZ, artistic work (ZAREM)D
P EBZEAR, continental shelf (KFHZE) ¥ EMBES, heredity (GEE) W EHEWE, ratio
(L&) YEEH%, incest (FLETE) A L%, monogamy (—FK—FH]) WAADO%,
tariff (SCHL) YR HLTF, average (HEH1) VFHBH, claims (W) WEAMNIHA S, life
insurance (AF{REY) IR BRKEESE.
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ATTEE . (%S AE N B TR, 1835 46, —fL4& M Arthur Symonds HIABLHE
B 4tk PP B ARE S IBR T . 4B YL “I give you that orange.” (RIEBMETHRF.) X
AN BB — RIS FE AR TR B AR AR AR R IR M F

I give you all and singular, my estate and interest, right, title, claim and advantage of and
in that orange, with all its rind, skin, juice, pulp and pips, and all right and advantage therein,
with full power to bite, cut, suck, and otherwise eat the same, or give the same away as fully
and effectively as I the said A.B. am now entitled to bite, cut, suck, or otherwise eat the same
orange, or give the same away, with or without its rind, skin, juice, pulp, and pips, anything
hereinbefore, or hereinafter, or in any other deed, or deeds, instrument or instruments of what
nature or kind soever, to the contrary in any wise, notwithstanding.

BRIEFTER. 1. BTXMETHOMQSEXME TR, M. S0,
B, ETR. AURRIAHR, SIFTHME. RE. Bt B, . KEASEHH
HRAFRS; FRFERESOR S EEMERHRE. VB, RE. BE. ZEEM
BN, AERW AL, AE. Bt B FRERAHXEARTE, AR, WLl
Frtpdtst, MEANERE. Ve, RE. LY. REEMEAN—FF, FERIEILHE,
RIS, NEREHMTARRIHE, — AN URERENXH, — M REEEEIR
#, WA AR BRI KSR EE RE .

PHEESEERATHEEXEANAEKUMEIBANMEE L. NEERES, K4
W2, WERE, BARK, REABAE. o (PEARIKTMELFERE) 8
30 4k

BBEA-FTHTATHHNRENEBITEF SRR, NAN N EHRAEET
REFREEHBET. BaBTLEERNESR, EREAXEHE, AWERET. ¥
SBATHREANBIT, HUREELRSRER LT ABBATE. (103 F)

o EEE S KM, REERAINENTTK. W:

2A-519.LESSEE’S DAMAGES FOR NON-DELIVERY, REPUDIATION, DEFAULT,
AND BREACH OF WARRANTY IN REGARD TO ACCEPTED GOODS.

(1) Except as otherwise provided with respect to damages liquidated in the lease
agreement (Section 2A-504) or otherwise determined pursuant to agreement of the parties
(Section 1-102 (3) and 2A-503), if a lessee elects not to cover or a lessee elects to cover and the
cover is by lease agreement that for any reason does not qualify for treatment under Section
2A-518 (2), or is by purchase or otherwise, the measure of damages for non-delivery or
repudiation by the lessor or for rejection or revocation of acceptance by the lessee is the present
value, as of the date of the default, of the then market rent minus the present value as of the
same date of the original rent, computed for the remaining lease term of the original lease
agreement, together with incidental and consequential damages, less expenses saved in
consequence of the lessor’s default.
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